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Mkutano wa Kinabii wa Roma, Wamakabayo, na Nyakati za Kisasa: Utafiti
katika Maono ya Danieli
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« Aux versets 23 et 24, nous sommes amenés en de¢a de 1’alliance conclue entre les Juifs et les
Romains, en 161 av. J.-C., jusqu’au temps ou Rome avait acquis la domination universelle. »
Uriah Smith, Daniel and the Revelation, 273.
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Vita vya Panium, vilivyotokea miaka kumi na saba baadaye katika mwaka wa 200 KK, vilikuwa
tena kati ya ufalme wa Seleuki na ufalme wa Ptolemaio.
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In 200 BC, (which was also the time of the Battle of Panium), Rome, for the first time, inserted
itself into the prophetic history of Daniel chapter eleven. There is the symbol that establishes the
vision. Its intentional influence in that history identifies the work of Jezebel, a symbol of a church
that pulls strings from behind the scenes. Jezebel was at home in Samaria when her husband Ahab
watched her prophets being slain by Elijah. Herodias was not at Herod’s birthday feast, where her
daughter Salome seduced Herod. In the history of the United States, the papacy, represented by the
whore of Tyre, is forgotten, until the end of the symbolic seventy years. She then begins to sing her



songs of deception to the kings of the earth. The year 200 BC typifies when she begins openly to
sing to the kings in the last days, just before the soon-coming Sunday law, as represented in verse
sixteen.

Ko mbele ya “ligi” ya Wayahudi katika mwaka 161 KK hadi 158 KK, Wamakabayo waliiweka
wakfu tena hekalu, kama inavyoadhimishwa na Hanukkah katika mwaka 164 KK. Kisha miaka
mitatu baadaye, wakiwa bado katika mapambano yanayoendelea na Wasyria, Wayahudi wa
Kimakabayo waliifikia Roma kwa kutafuta msaada. “Ligi” na Roma iliyoundwa wakati huo
inakuwa jaribio la kinabii kwa wanafunzi wa unabii wa Mungu wa siku za mwisho.
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Ang mga historyador ay nagpapaalam sa atin na ang proseso ng pakikipagkasundo sa mga
sinaunang bansa gaya ng Juda at Roma noong ikalawang siglo BC ay nagkakaiba-iba ayon sa mga
tiyak na kalagayan, mga protokolong diplomatiko, at mga umiiral na balanse ng kapangyarihan.
Karaniwan, ang proseso ay nagsisimula kapag ang isang panig ay nagpapahayag ng hangaring
magtatag ng isang kasunduan o pakikipag-alyansa sa kabila. Sa kaso ng Juda at Roma, ang Juda
ang unang nakipag-ugnayan sa Roma upang magmungkahi ng isang pormal na alyansa.
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Ikiwa pande zote mbili zingefikia makubaliano juu ya masharti ya mkataba, nyaraka rasmi
zingeandaliwa zikieleza masharti na hali zilizokubaliwa na pande zote mbili. Kisha mkataba huo
ungehitaji kuridhiwa na mamlaka husika za kila taifa. Kwa upande wa Roma, jambo hili lingeweza
kuhusisha idhini ya Seneti au vyombo vingine vya utawala. Vivyo hivyo, katika Yuda, yaelekea
mkataba huo ungehitaji idhini ya viongozi wake au baraza lake la utawala. Mara tu baada ya
kuridhiwa, mkataba huo ungetekelezwa, na pande zote mbili zingetarajiwa kushika masharti yake.
Jambo hili lingeweza kuhusisha aina mbalimbali za ushirikiano, makubaliano ya ulinzi wa pande
zote, mahusiano ya biashara, au namna nyingine za ushirikiano wa kidiplomasia zilizoainishwa
katika mkataba huo.
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'Ahu pe ko e kau Siu Makkapea na‘a nau kumi ki ha fuakava mo Loma, na‘e pau ke nau fekau atu
ha kau ‘amipasitoa ki Loma. ‘I he taimi na‘e tali ai ‘a e kau ‘amipasitoa ko ia ‘e he kau ma‘u mafai
Loma, na‘e pau ke hoko ha vaha‘a taimi ‘o e feal€lea‘aki. ‘I he vakai fakahisitolia, he ‘oku ‘ikai ke
ma‘u ha lekooti pau, ‘i he taimi na‘e fakafomalia ai ha aleapau, na‘e totonu ke toe ‘omi ia ki Siutea
ke fakapapau‘i, pea hili ia, ‘oku ngalingali na‘e toe pau ke fakafoki ia ki Loma ke fakapapau‘i ‘a e
tali ‘a e kau Siu. ‘Oku meimei ta‘emalava ke tui ko e founga ‘o hono fokotu‘u ha fuakava ‘i he
vaha‘a taimi ko ia na‘e lava ‘o fakahoko ‘i loto p€ ‘i he ta‘u ‘e taha, ko ia ai ‘oku fe‘unga mo e
ngaahi laine kehé ‘o e kikite ‘a e mahino ko e “fuakava” ‘oku ne fakafofonga‘i ha founga mei he
161 BC ki he 158 BC, ‘a ia ‘oku nau ‘ilo‘i ‘a e hisitolia ‘oku ne tataki ki he lao Sapate ‘o e veesi
hongofulu ma ono.
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Fafaruwa nutinya kuraa waama keeraa Modein, ka Mattathias na dii decree ka o na sori kurbana ga
Greek deity. “Modein” taaba he Hebrew yele “modi’a,” ka o yele la “ku pie” kaa “ku zori.” O zori
la ni, Mattathias ki Jewish apostate yen ka o bo ka o sori kurbana la, ka o ne o biaa zoe la kunaa ne,
ka kpeeri guerrilla warfare campaign ka ba dii Seleucid forces la. Maccabean Revolt la yeli la
sanayi bie, yen ni ka Maccabees la tuuma battles pam ne Seleucids la ne ba allies la. Hali ka ba
pam ne ba laafee la ne ba zane la, Maccabees la nyeri victories pam ka ba yele bo ne.
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Dans ce conflit, le dernier président des Etats-Unis devra faire face aux conséquences de la victoire
de Poutine, puis de I’effondrement qui s’ensuit, représentés aux versets onze et douze. Il formera
une alliance avec I’OTAN, ou avec les Nations Unies, afin de résoudre les retombées de
I’effondrement de la Russie, et, dans I’histoire de cette alliance, il engagera les Nations Unies dans
la bataille de Panium. La troisiéme bataille du verset quarante sera comme la premicre bataille du
verset quarante. De méme que I’Union soviétique s’est effondrée sous la puissance économique et
militaire des Etats-Unis, de méme les mondialistes des Nations Unies seront contraints de répéter
la « perestroika », ¢lément clé des efforts de Gorbatchev pour réformer 1’Union soviétique, bien
qu’elle ait finalement contribu¢ au démantelement du systéme soviétique et a la dissolution finale
de I’Union soviétique.
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Dans cette méme histoire, Trump fera face a une guerre civile intérieure qu’il sera contraint
d’affronter, tout comme Abraham Lincoln fut contraint de le faire. La guerre civile opposera deux
factions apostates au sein des Etats-Unis. Une catégorie est représentée par ceux qui ont adopté la
religion et la philosophie du wokisme, lesquels sont les mondialistes progressistes des deux partis
politiques. L’autre catégorie (le MAGA-isme) professe étre composée de véritables protestants,
bien qu’ils aient perdu ce manteau en 1844.

Le camp du Président est représenté par le MAGA-isme et repose sur 1’affirmation erronée de
défendre le véritable protestantisme et la Constitution. Le wokisme, quant a lui, revendique la
religion de la Terre-Mére, le Nouvel Age et la croyance selon laquelle la Constitution s’applique en



fonction des circonstances présentes des normes de la société, et non selon les idées archaiques des
peres fondateurs.

Matatias (Trump) pora fim as tentativas dos Democratas globalistas-progressistas dentro dos
Estados Unidos, conforme representadas pela revolta que comegou em Modin em 167 a.C. Trump
entdo repetird a histoéria de 164 a.C., quando os Macabeus rededicaram o templo, conforme
comemorado pela observancia de Hanukkah. Entdo, no periodo representado de 161 a.C. a 158
a.C., Trump comecara o impulso final para erigir a imagem do papado, a qual ¢ uma imagem que
identifica uma relagao ilicita entre o poder religioso e o poder politico. Em 158 a.C., a liga sera
implementada a medida que a lei dominical de breve vinda do versiculo dezesseis for imposta.
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Tha a e cudromach a thoirt fa-near gun do thachair eachdraidh a’ cheannsachaidh ann an 63 RC
[co-shinte ri 1863], ann am meadhan Cogadh Catharra a bha a’ dol air adhart taobh a-staigh
lerusaleim. Thuirt Uriah Smith, “Air do Phompey tilleadh o a thuras-armachd an aghaidh
Mithridates, righ Phontuis, bha dithis fharpaisich, Hyrcanus agus Aristobulus, a’ stri airson crun
Iudea.”

Les noms « Hyrcan » et « Aristobule » sont tous deux d’origine grecque et revétent une importance
historique, particulierement dans le contexte de I’histoire juive durant la période hellénistique et la
dynastie hasmonéenne. « Hyrcan » dérive du mot grec « Hurkanos », lequel provient
vraisemblablement du terme persan « hurkan », signifiant « loup ». Hyrcan fut un nom porté par
plusieurs souverains hasmonéens. « Aristobule » signifie « meilleur conseiller » ou « meilleur
avocat ». Aristobule fut un autre nom porté par plusieurs souverains hasmonéens. « Hyrcan » et «
Aristobule » sont I’un et 1’autre des noms associés a des figures marquantes de 1’histoire juive
durant la période hasmonéenne. Ce furent des dirigeants qui jouerent des rdles importants dans le
gouvernement et I’expansion du royaume hasmonéen en Judée. Les descendants et représentants
prophétiques du royaume hasmonéen au temps du Christ étaient les pharisiens.

Lelakela Pompey a hlula Yerusalema, mekha emebeli ya sepolotiki ka bobedi e be e sala morago
tSwago ya yona go fihla nakong ya bohlanogi bjo bo emet§wego ke Modein ka 167 BC. Ge
Pompey a be a SetSe a gogelitSwe bohlanoging bjoo, a ikemiSetSa go tSea Yerusalema, gomme
lehlakore la sepolotiki la Aristobulus la ikemiSetsa go mo ganetSa; eupsa lehlakore la Hyrcanus
lona la ikemiSetSa go bulela Pompey dikgoro. Ke moka Pompey a hlasela Yerusalema, gomme
dikgwedi tSe tharo ka morago Yerusalema ya ba ka mo tlase ga taolo ya Roma go ya go ile.

N4 ngwah ma rir do n’ihe di ka amaokwu nke iri na itoolu, e jidere Ijipt, bu ihe mgbochi nke ato na
nke ikpeazy, n’aka Rom. Mgbe ahy, n’amaokwu nke iri abuog, a kowara omumu Kraist ka Daniel
malitere igosi ot Rom ga-esi mesoo ndi nke Chineke n’ime akuko ihe mere eme ahu. N’amaokwu
nke iri abug na otu na nke iri abug na abuog, a kpogidere Kraist n’obe. N’amaokwu nke iri abuo na



ato, e ji mara ogbugba ndu ahu nke malitere n’afg 161 BC ruo 158 BC ozugbo mgbe amaokwu ndi
ahu kowara obe, ebe ndi Juu nupu isi kwuputara na ha “enweghi eze obula ma e wezuga Siza.”
Ahiri nke ndi Juu nupu isi ahy, nke ndi Maccabee nochiri anya ha, bu ndi guzogidere nbata nka ihe
omuma okpukpe Gris, ma site n’ime nke a wee banye n’mmekorita na-adighi nsg na Rom, na-eso
amaokwu ahu nke na-akowa akuko ihe mere eme nke obe, ebe mkpury nke mmekorita ha
na-adighi nso gosiputara onwe ya n’uju.

La Shekinah ne revint jamais dans le temple qui fut édifié¢ apres les soixante-dix années de
captivité. Le dernier témoignage prophétique, proclamé par Malachie, fut donné vers le milieu du
Ve siecle av. J.-C. Il n’y avait eu ni présence visible de Dieu, ni témoignage prophétique pendant
des centaines d’années avant que les Maccabées ne se dressent contre I’influence grecque
mondialiste. Au commencement de leur révolte, ils accomplirent précisément la rébellion méme
qu’avaient tentée tant Ptolémée que le roi Ozias, lorsque ces deux rois cherchérent a remplir la
fonction de prétre et a présenter une offrande dans le temple.
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Ibicumuro nyine Ptolomeyo yagerageje gukora nyuma y’intsinzi ya Rafiya cyakozwe rwose mu
ntangiriro y’ukwigomeka kw’Abamakabeyo. Ni cyo cyaha kimwe abatambyi barwanyije mu gihe
cy’ umwami Uziya, ariko ukwivuga kw’Abamakabeyo ko barindaga imirimo y’urusengero
rw’Imana kwari ukugaragaza kuyobye kandi k’ubwigomeke kw’ihuzwa ry’itorero na leta; bityo
rero, ni ishusho y’ubwigomeke bw’ Abaporotesitanti bayobye ubu bari guteranira hamwe mu
gushyigikira Trump barwanya ukwivanga kwa “woke-ism” y’ubu-globaliste bwa Biden.

Bayibuli eteyisa nti mulibamanya olw’ebibala byabwe, era Abafalisaayo mu biro bya Kristo baali
bisigalira eby’enkomerero eby’obwakabaka bwa Bahaasumoneya obwatandika ne Mattathias.
Mattathias, n’obujeemu bwe yatandika, byazaala ebibala by’Obufalisaayo, nga bwe kiri ne ku
Bapolotesitante abakyamu abawagira endowooza ya “Make America Great Again”. Amerika yali
nnene ng’Obulagirizi bw’eggwanga butegeerebwa okukuuma ekkanisa n’eggwanga nga
byawuliddwa ku biri, naye ku kyamagero eky’obulimba ekikiikirirwa obuwanguzi obujjukirwa
embaga ya Hanukkah, olutalo olw’amateeka ga Ssande luliva mu kyama ne lweraga mu Iwatu.

On poursuivra cette étude dans le prochain article.
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«XZg Kabe yeved o Oedc améoteire Tovg 60VA0VG Tov Yo va eEAEyEovv TV apapTio, TOGO GTOV
KOGHO 0G0 Kot 6TV ekkANGio. O Aadg OpmG emBupel vo Tov AEyovTol EuyapleTa TPAYLOTO,
Kot 1 kaBapn, avobevtn adndela dev givar amodektn. [ToAlol petappvOotés, dtav avélafov
TO £PY0 TOVG, AMOPAGIOAY VO, EMOEIEOVY PEYAAN GVVEST] GTIV GVTILETAOTION TOV OUOPTILATOV
g ekkAnoiog kot Tov é6vovg. HAmlav, pe o mapddsrypa g kabapng xpotiovikng (ong, va
EMAVOPEPOLY TOV MO GTIG ddackaieg Tng BifAov. AALG to [Tvedpa tov Bgov MO endvem
ToVG OTWG giye EMOeL emdve otov HAla, Topakivdvtag avtov va eAEYEEL TIC apapTieEg EVOG
ToVNPOoL BocIAEmG KoL EVOG OMOGTATN AoV dEV UTOPOVGOV VO ATTEXOVV OO TO VOl KNPUTTOVV
T1G cageic dtaknpv&els g Bifrov— didackadieg Tig onoieg eiyav S16TAGEL VO TOPOVGIAGOLV.
QBovvtav va dtoknpdtrovy pe (o v aAndeia kot Tov Kivouvo mov aneilovse Tig yuyés. Ta
AOY10 TOL TOLG £818€ 0 Kvprog, awtd Eleyav, ympic eofo yio Tig GLVETELES, Kot 0 Aadg
VIOYPEOVOTOV VO OKOVGEL TNV TPOELSOTOINGCT.»

«Akan ditaburkanlah pekabaran malaikat yang ketiga itu. Apabila tiba waktunya untuk
disampaikan dengan kuasa yang terbesar, Tuhan akan bekerja melalui alat-alat yang rendah
hati, sambil menuntun pikiran mereka yang menguduskan diri bagi pelayanan-Nya. Para
pekerja itu akan diperlengkapi bukan terutama oleh pendidikan lembaga-lembaga
kesusastraan, melainkan oleh urapan Roh-Nya. Orang-orang yang beriman dan berdoa akan
terdorong untuk maju dengan semangat yang kudus, memberitakan perkataan-perkataan yang
dikaruniakan Allah kepada mereka. Dosa-dosa Babel akan disingkapkan. Akibat-akibat yang
mengerikan dari penegakan tata cara gereja oleh kuasa sipil, serbuan-serbuan spiritualisme,
kemajuan kuasa kepausan yang diam-diam namun cepat—semuanya akan dibukakan
kedoknya. Oleh amaran-amaran yang khidmat ini rakyat akan digugah. Beribu-ribu kali
beribu-ribu orang akan mendengarkan, yang belum pernah mendengar perkataan seperti ini.
Dengan keheranan mereka mendengar kesaksian bahwa Babel adalah gereja, yang telah jatuh
oleh karena kesalahan-kesalahan dan dosa-dosanya, oleh karena penolakannya terhadap
kebenaran yang dikirimkan kepadanya dari surga. Ketika orang banyak pergi kepada guru-guru
mereka yang dahulu dengan pertanyaan yang sungguh-sungguh, Benarkah perkara-perkara ini?
para pelayan itu menyajikan dongeng-dongeng, bernubuat tentang hal-hal yang mulus, untuk
menenangkan ketakutan mereka dan membungkam hati nurani yang telah dibangunkan. Tetapi
karena banyak orang menolak untuk dipuaskan hanya dengan kewibawaan manusia
semata-mata dan menuntut suatu “Beginilah firman Tuhan” yang jelas, maka pelayanan yang
populer itu, seperti orang-orang Farisi pada zaman dahulu, dipenuhi murka ketika kewibawaan
mereka dipersoalkan, lalu akan mengecam pekabaran itu sebagai berasal dari Setan dan
menghasut orang banyak yang mencintai dosa untuk mencela dan menganiaya mereka yang
memaklumkannya.»



“Katika kadiri mabishano hayo yanavyoenea katika nyanja mpya na fikira za watu
zinavyoelekezwa kwa sheria ya Mungu iliyokandamizwa, Shetani huamka kwa shughuli
nyingi. Uwezo unaoandamana na ujumbe huo utawatia wazimu tu wale wanaoupinga.
Makasisi watatoa juhudi karibu zinazopita za kibinadamu ili kuufungia mbali mwanga
usiangazie makundi yao. Kwa kila njia iliyo katika uwezo wao watajitahidi kuukandamiza
mjadala wa maswali haya ya maana sana. Kanisa litaomba mkono wenye nguvu wa mamlaka
ya kiraia, na, katika kazi hii, Wapapa na Waprotestanti wataungana. Kadiri harakati ya
kulazimisha utunzaji wa Jumapili inavyozidi kuwa ya ujasiri na thabiti, sheria itatumika dhidi
ya washika-amri. Watatishiwa faini na kifungo, na wengine watapewa nyadhifa za ushawishi,
na thawabu nyingine na faida, kama vivutio vya kuikana imani yao. Lakini jibu lao
lisiloyumba ni hili: ‘Tuonyesheni kutoka katika neno la Mungu kosa letu’—ndiyo hoja ileile
iliyotolewa na Luther chini ya hali zinazofanana. Wale wanaofikishwa mbele ya mahakama
huutetea ukweli kwa nguvu, na baadhi ya wanaowasikia huongozwa kuchukua msimamo wao
wa kuzishika amri zote za Mungu. Hivyo mwanga utaletwa mbele ya maelfu ambao,
vinginevyo, wasingejua chochote kuhusu kweli hizi.” The Great Controversy, 605, 606.



